
НАПРАВЛЕНИЕ ПОДГОТОВКИ  ВРЕМЯ 
ПРОВЕДЕНИЯ 
МАСТЕР 
КЛАССА

НАИМЕНОВАНИЕ МАСТЕР КЛАССА 

Департамент «Факультет искусствоведения и 
социокультурных технологий»

− История искусств
− Культурология
− Социально-культурная деятельность

12:30 – 13:50 Ожившие полотна: как стать искусствоведом?

14:00 – 15:20 ДНК-культуры: чем занимаются культурологи и СКД?

Департамент «Исторический факультет»
− История
− Документоведение и архивоведение
− Туризм

12:30 – 13:50 Новый взгляд на профессии информационной эпохи

14:00 – 15:20 Новый взгляд на профессии информационной эпохи

Департамент «Филологический факультет»
− Отечественная филология
− Зарубежная филология
− Фундаментальная и прикладная линвистика

12:30 – 13:50 Почему опасно читать книги?

14:00 – 15:20 Почему опасно читать книги?

Департамент «Факультет журналистики»
− Журналистика

12:30 – 13:50 Самая нескучная профессия информационной эпохи

14:00 – 15:20 Самая нескучная профессия информационной эпохи

Направление 
− Управление персоналом

12:30 – 13:50 Как общаться без конфликтов: практика  управления персоналом

14:00 – 15:20 Как общаться без конфликтов: практика  управления персоналом

Направление
− Дизайн
− Художественно-рекламный сервис

12:30 – 13:50 Необычный взгляд на обычные вещи

14:00 – 15:20 Необычный взгляд на обычные вещи

Направление
− Издательское дело

12:30 – 13:50 Издание на заказ

14:00 – 15:20 Издание на заказ

Департамент философии
− Философия
− Религиоведение
− Интеллектуальные системы в гуманитарной сфере
− Прикладная этика

12:30 – 13:50 Игра «Фитнес для мозга»

14:00 – 15:20 Игра «Этика бизнеса: игра по правилам и без»



Департамент политологии и социологии
− Политология
− Социология
− Социальная работа

12:30 – 13:50 Как завоевать и удержать власть

14:00 – 15:20 Как завоевать и удержать власть

Департамент международных отношений
− Международные отношениях
− Зарубежное регионоведение
− Востоковедение и африканистика

12:30 – 13:50 Как стать экспертом в международных отношениях, 
регионоведении и востоковедении?

14:00 – 15:20 Как стать экспертом в международных отношениях, 
регионоведении и востоковедении?

Департамент лингвистики
− Лингвистика

◦ Образовательная программа «Лингвистика в 
сфере деловых и профессиональных 
коммуникаций и информационных 
технологий»

◦ Образовательная программа «Современный 
перевод и переводоведение»

◦ Образовательная программа «Перевод и 
переводоведение в языковой паре: 
иностранные языки (английский, немецкий, 
французский, китайский, испанский) и 
русский»

12:30 – 13:50 Интерактивное занятие «Профессия переводчик: возможности и 
перспективы»

14:00 – 15:20 Интерактивное занятие «Профессия переводчик: возможности и 
перспективы»

Департамент психологии
− Психология
− Клиническая психология

12:30 – 13:50 Информационно-практический, интерактивный мастер-класс: 
«Я в психологи пойду, пусть меня научат»

14:00 – 15:20 Информационно-практический, интерактивный мастер-класс: 
«Я в психологи пойду, пусть меня научат»


